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WAŻNE! PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ 
NA PRZYSZŁOŚĆ JAKO ODNIESIENIE

OSTRZEŻENIA: 
Nie nadaje się dla dziecka w wieku poniżej 36 miesięcy z uwagi na małe części.
Do użytku pod bezpośrednim osoby dorosłej.
Wózek jest zabawką przeznaczoną do wożenia lalek i nie jest przystosowany 
do przewożenia dzieci lub zwierząt domowych.
Trzymaj z dala od ognia i innych źródeł ciepła.
Przed przystąpieniem do montażu usuń wszelkie elementy opakowania.
Montaż pod nadzorem osoby dorosłej.

Instrukcja montażu:

Rozłóż wózek

Po rozłożeniu wózka zsuń górne złącza 
na dwóch końcach rączki tak aby 
zostały przymocowane do górnej 
części przednich rurek. Upewnij się, że 
drugie zamki bezpieczeństwa zostały 
prawidłowo zamocowane w przednie 
rurki, dokładnie tak jak na obrazku.
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Zdejmij osłonę osi, umieść na niej koło, 
a następnie włóż zacisk i pokrywę koła.

Przełóż łączniki daszku przez otwory 
znajdujące się w materiale a następnie 
przymocuj je do uchwytów. Upewnij się, 
że prowadnice są w prawidłowym 
miejscu.

Konserwacja i czyszczenie
Produkt należy czyścić wilgotną szmatką lub gąbką. 
Okresowo sprawdzaj, czy produkt jest kompletny i bez uszkodzeń. Jeśli 
stwierdzisz, że brakuje części bądź są uszkodzone, nie używaj produktu i 
skontaktuj się ze sprzedawcą.

Wszystkie zdjęcia i rysunki mają charakter poglądowy.

Producent: 
Malis B. Machoński sp. k.
Ul. Zbożowa 2E, Wysogotowo,
62-081 Przeźmierowo, Poland 
www.  malis  .pl  
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IMPORTANT! READ CAREFULLY AND RETAIN 
FOR FUTURE REFERENCE

WARNINGS: 
Not suitable for a child under 36 months due to small parts.
For use under the direct supervision of an adult.
The pushchair is a toy designed to carry dolls and is not suitable for carrying 
children or pets.
Keep away from fire and other heat sources.
Remove all packaging items before assembly.
Assemble under adult supervision.

Assembly instruction:

Unfold the pushchair

Once the pram is unfolded, slide the 
top connectors on the two ends of the 
handle so that they are attached to 
the top of the front tubes. Make sure 
that the second safety locks have 
been correctly secured into the front 
tubes, exactly as shown in the picture.

5 / 9



Remove the axle cover, place the 
wheel on it and then insert the clamp 
and wheel cover.

Thread the canopy connectors 
through the holes in the fabric and 
then attach them to the brackets. 
Make sure the guides are in the correct 
place.

Maintenance and cleaning
Clean the product with a damp cloth or sponge. 
Periodically check that the product is complete and undamaged. If you find 
parts are missing or damaged, do not use the product and contact your dealer.

All pictures and drawings are for reference only.

Producer: 
Malis B. Machoński sp. k.
Ul. Zbożowa 2E, Wysogotowo,
62-081 Przeźmierowo, Poland 
www.malis.pl
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WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND 
AUFBEWAHREN ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN
WARNUNGEN: 
Wegen der kleinen Teile nicht für Kinder unter 36 Monaten geeignet.
Nur unter direkter Aufsicht eines Erwachsenen verwenden.
Der Kinderwagen ist ein Spielzeug zum Transport von Puppen und nicht für 
den Transport von Kindern oder Haustieren geeignet.
Von Feuer und anderen Wärmequellen fernhalten.
Entfernen Sie vor dem Zusammenbau alle Verpackungselemente.
Unter Aufsicht eines Erwachsenen zusammenbauen.

Montageanleitung:

Aufklappen des Kinderwagens

Sobald der Kinderwagen aufgeklappt 
ist, schieben Sie die oberen 
Verbindungsstücke an den beiden 
Enden des Griffs so, dass sie oben an 
den vorderen Rohren befestigt sind. 
Vergewissern Sie sich, dass die zweiten 
Sicherheitsverschlüsse richtig in den 
vorderen Rohren befestigt sind, genau 
wie in der Abbildung gezeigt.
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Entfernen Sie die Achsabdeckung, 
setzen Sie das Rad darauf und setzen 
Sie dann die Klemme und die 
Radabdeckung ein.

Fädeln Sie die Verdeckverbinder durch 
die Löcher im Stoff und befestigen Sie 
sie dann an den Halterungen. Achten 
Sie darauf, dass die Führungen an der 
richtigen Stelle sind.

Pflege und Reinigung
Reinigen Sie das Produkt mit einem feuchten Tuch oder Schwamm. 
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Gerät vollständig und unbeschädigt ist. 
Wenn Sie feststellen, dass Teile fehlen oder beschädigt sind, verwenden Sie das 
Gerät nicht und wenden Sie sich an Ihren Händler.

Alle Bilder und Zeichnungen dienen nur als Referenz.

Hersteller: 
Malis B. Machoński sp. k.
Ul. Zbożowa 2E, Wysogotowo,
62-081 Przeźmierowo, Poland 
www.malis.pl
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